Becruuk Mockosckoro yausepcurera. Cepus 9. @umonorus. 2023. Ne 6. C. 9-18
Lomonosov Philology Journal. Series 9. Philology, 2023, no. 6, pp. 9-18

CTATBU

IIETP TOJICTOM 1 CABBA PAT'Y3MTHCKUN
KAK ITEPEBOJTYMKM ITETPOBCKOJ SIIOX:
SI3bIKOBBIE CXOJICTBA U PA3INYMS
YACTH 1

T.B. IlentkoBckas, E.B. Illuknna

Mocxosckuii 2ocydapcmeernnoiii ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosa, Mockea,
Poccus; slav_fil@mail.ru

Annomayus: B pabote paccMaTpuUBaIOTCA A3BIKOBbIE 0COOEHHOCTY ITEPEBOJIOB
ucropuorpaduyecKux courHeHnit, BbinonHeHHbIX I1.A. Toncreim u Cassoit Pary-
3VHCKMM C MTAJIbIHCKOTO A3bIKa B mepBoil yeTBepTy X VIII Beka. 310 mepeBopbl
tpakrara [Tons Puko The History of the Present State of the Ottoman Empire u KHu-
r Maspo Op6unu Il regno degli slavi. AHanmu3upyeTcst CXOACTBO B YIOTpeOIeHNN
OIlpefie/IeHHbIX JIEKCeM U IPaMMaTHU4eCKUX KOHCTPYKiuit (pasucHbIX I71aronos,
KOHCTPYKIINI C MeCTOMMEHUEM KOMOPbili Y IOBTOPOM pedepeHTa, CYOCTaHTUBU-
poBaHHOro MHGUHNTUBA). Hammume 061X A3BIKOBLIX YepPT B pacCMaTpUBaeMbIX
HepeBoAax 0OYCTOBIEHO MpPEeX/e BCErO TeM, YTO OHY XapaKTePHBI [ PYCCKO-
LIepPKOBHOC/IABSIHCKOTO sI3bIKa [leTpoBCKoit 910X B 1ie71oM. O6LIHOCTD UCIIONb3Y-
eMBIX JBYMs aBTOpaMI KOHCTPYKIINI BO3HUKAET U B CUJTY IepeBOSHOTO XapaKTe-
pa pacCMOTPEHHBIX TEKCTOB, ¥ B CMJIy MX CXOIHOTO cTaTyca. Ha MHTeHCHMBHOCTD
yIOTpe6/IeHnst TeX MIU UHBIX KOHCTPYKLMIL B U3AAHUAX ABYX [IEPEBOJIOB BIUAET
TaK>Xe HaIlpaB/leHNe peJaKTOPCKOil IIPaBKM IpU MOATOTOBKE PYCCKUX TEKCTOB
K IIe4aTy, KOTOpas BHLIO/H/IACh Pa3HbIMM JIIOAbMIU B pa3Hoe BpeMsi. O6HapyxeH-
Hble pas3nuuus (Haan4ye/OTCyTCTBUE KAaIbKMPOBAHUS ONpeNeNeHHbIX GOpM,
crienyuuecKoro oKasaresist 9BU/EHI[MATbHOCTIL) OTHOCATCS K Y POBHIO TOKa/IbHBIX
SA3BIKOBBIX sABNMeHMI. K aHanm3y nmpuBiekaloTcs OpUTrMHATbHBIE COYMHEHM
I1.A. Toncroro u epesoy KopaHa ¢ ppaHIIy3CKOro A3bIKa, HAlleYaTaHHBIN B 1716 T.
B CaHkr-IleTepbypre, KOTOPBI TaK)Ke MOXKeT ObITb CBA3aH ¢ MMeHeM ToncToro.
ITo paccMoTpeHHBIM MapaMeTpaM nepeBobl [1.A. ToncToro okasbIBaroTCs Ommxe
K nepeBony CaBBbl Pary3mHCKOro, 4eM K ero >ke COOCTBEHHBIM COYVMHEHNSM.
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Abstract: The paper examines the linguistic features of the translations of his-
toriographical works made by Piotr Tolstoy and Savva Ragusinsky from Italian in
the first quarter of the 18" century. These are translations of Paul Ricaut’s treatise
The History of the Modern State of the Ottoman Empire and Mavro Orbini’s book II
regno degli slavi. The similarity in the usage of certain lexemes and grammatical
constructions (phasic verbs, constructions with the pronoun kotoryi and the repeti-
tion of the referent, the substantive infinitive) is analyzed. The presence of common
linguistic features in the translations under consideration is primarily due to the
fact that they are characteristic of the Russian-Church Slavonic language of the
Peter the Great era as a whole. The commonality of the constructions used by the
two authors arises both because of the translated nature of the texts considered, and
because of their similar status. The intensity of the use of certain constructions in
the editions of two translations is also influenced by the direction of editorial change
during the preparation of Russian texts for printing, which was carried out by dif-
ferent people at different times. The detected lingistic differences (grammatical
calques, a specific indicator of evidentiality) relate to the level of local linguistic
phenomena. The analysis involves the original works of Piotr Tolstoy and the trans-
lation of the Quran from French, printed in 1716 in St. Petersburg, which may also
be associated with the name of Tolstoy. According to the parameters considered, the
translations of Piotr Tolstoy turn out to be closer to the translation of Savva Raguz-
insky than to his own writings.
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B uncne nropeit, BXOAMBIIMX B KPYT gunnomara IleTposckoit anoxu
I1.A. Toncroro, 6b171 cepbckuit HeronyanT CaBBa Parysunckuit. OH cran
TaITHBIM aTeHTOM PYCCKOTo ocnanHmnka B Cram6ye. V13 mucem IT.A. Ton-
cTOrO U3BecTHO, yTo CaBBa ParysmHcknit-BnapucnaBuy momoran emy
coOMpaTh pas3nnyHble cBefieHna 06 OCMaHCKON UMIepNH, B KOTOPBIX
HY>X/IaJIOCh PycCKOe MpaBuTenbcTBo. B 1704 1. MM cocTaBiieHa, B 4acT-
HocTY, «BbInucka o trypenkom ¢note» (PTAJIA, ¢. 89, om. 1, 1. 3, 1. 226
227 06.) [3armes, OpemxoBa 2006: 48]. [Tosguee CaBBa Parysmucknit
npu6s1 MockBY U nocenwics B Poccun, XoTs Typku TpeboBanm ero
BbIfauy, kak u [I. Kautemupa. C ToscTbIiM y Pary3uHCKOTo C/I0>XUNNUCh
caMble TecHble Apyxeckue cBaAsu [[lexapckuit 1862, I: 252; IlaBnen-
Ko 1985: 134-136].

He 6ynyun npodeccrmoHaabHbBIMM NMCaTeNAMH, 06a TeM He MeHee
OCTaBU/IM 3aMETHBI C/iefi B pycckoli KuyxHocTu. I1.A. Toncroit Bnagen
JIATBIHBIO, BEPOSATHO, IIOJIbCKVIM, BO BpPEMsI CBOETO IIEPBOTO TPeObIBAHM A
B EBporme mpexpacHO BbIyYMII UTAAbAHCKMII A3bIK. Tak HaspiBaeMoe
«Onncanne YepHoro Mopsi» 1706 r. o6Hapy>xuBaet 3HakoMcTBO [1.A. Ton-
CTOTO C UTANbSHCKMMIY COUYMHEHNAMMY, ONMChIBaromunMy YepHoe Mope
u npuerawoue semnu [3aitues, Opemkosa 2006: 60-61]. Cam >xe Ton-
croit mucan 06 aToit cBoeit paboTe BosrnasnssueMy [loconbckuit mpu-
ka3 ®.A. TonoBuny: «/ caM ochl1a UICKYCHBIX JIIOfle}l CHUMATDb U OIIN-
cpIBaTh MecTa» [OnblieBcKas, TpaBHUKOB 1992: 287], Tak 4TO
y «Onucannsi» 6bII0 HECKOIBKO PasHBIX MICTOYHMKOB. C MTATbsIHCKOTO
A3bIka Obla nepesefeHa I1.A. ToncreiM kuura [lons Puko The History
of the Present State of the Ottoman Empire non HazBanuem «['mcropus
yIpaB/leHNA HacToAwaro umnepun OTTOMAaHCKO». DTOT IepeBOf, COo-
xpanwmics B aByx cuyckax X VIII B.: pykonncs BAH, ¢. 31.3.22, koTopas
COZIEP>KUT 3aIMCh C YKasaHMEeM MIMEHM IlepeBOfiuMKa, 1 pykonuch BAH,
¢. 34.5.28, KoTOpast CONEP>KUT PelaKTOPCKyIo npaBKy. [lepeBox roro-
BUJICA K Ie4aTy B 1724 ropy. Berautkoii TekcTa 3aHMMarnca ceia Toncro-
ro ViBan. OmHaKo HalledaTaH OH ObLJI TOJBKO B 1741 rofy IIoj; Ha3BaHMEM
«Monapxns Typenkas», yxe mocne cmeptu Toncroro (B 1729 ropy). Ha
3TOM 3Talle IPUBJIEKA/IACh MIOIbCKAs BEPCUA COUMHEHN A, BOCXO/ A,
KaK ¥ UTAJIbsIHCKAs, K ppaHiy3ckoMy opuruHany [Hukomaes 1988: 164;
Coxkonos 2023: 22].

C uranbaHckoro sA3biKa nepepoani u CasBa Parysunckuit. Ogus ero
nepeBof, «CoBeTbI IPeMYAPOCTH, WK cobpaHue onpenenenuit Comno-
MOHOBBIX», ocTazncsa B pykonucu (PHB, Q.1.409). B 1722 rony B CaHKT-
[Terepbypre 6b1 ONyONMKOBAH elle OJMH IepeBOj] IOJ 3arjlaBueM
«KHnra ncroprorpadus moyatns uMeHe, CJIaBbl U pasIIpeHs HApOzia
CNIaBSHCKOTO, 11 X IIapey ¥ BlajeTe/ney NOf MHOTMMM UMAHAMI, U CO
MHOTMMM LIapCTBUSAMY, KOPOJIEBCTBaMuy, 11 mpoBuHimamu. CobpaHa 13
MHOTUX KHUT ICTOPUYECKNX, Ype3 TOCIoAHa MaBpoyOHa apXMaH-
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pputa Paryckoro...». 9TO IepeBOf C UTAIBbAHCKOTO A3bIKa KHUTK
cesieHHnKa Maspo Op6unn Il regno degli slavi hoggi corrotamente detti
Schiavoni historia di don Mauro Orbini Rauseo... 1601 roga [[Texap-
ckmit 1862, I: 253].

Mmeerca pBe pykonucu XVIII B. nannoro nepesopma: PHB, FIV.97
(uncrosas) u PHB, F.IV.98 (dueproBas). Obe pyKomucy cofepKar TONbKO
4JacTb nepeBopa (o c. 184 meuatHoro tekcta) [[Jemnp Arara 1990: 60].

[TepeBoppr «I'mcropum» u «Kuurn ncropnorpapum» MOTyT paccMa-
TPUBATbCA KaK 4acThb IIporpaMmbl [leTpa 1o mepeBofy 1 M3aHMIO MCTO-
pudeckux npousBefeHnit. OHM NOABUINCH B ONMM3KMIT BpEMEHHOI MH-
TepBal: IMpeAIonaraercs, 4To ToncToit paboTan Haj MepeBOOM
«'mctopum» Bo BpeMsi cBoero npebpiBanus B OCMaHCKON MMIIepuUn
(1702-1714 rr.), a IO KpaifHell Mepe IepBas 4acThb HepeBoya Parysnuucko-
ro Obi1a 3akoH4eHa B 1714 1. [[Tennpb Arata 1990: 58-59].

ITepeBox CaBBbI Pary3mHCKOro MOXeT OBITh OXapaKTepU30BaH Kak
COKpaIIAIOLINIL, B TO BpeMs Kak mepesop I1.A. Toncroro 61msko creny-
eT opurnHany [[Jemnb Arara 1990: 60; Coxonos 2023: 21]. Kpome Toro,
o6a repeBofia peTepreny pefakTypy: « McTopusi», KaK y>ke 0TMedasoch,
PeaKTUpPOBaIach IBAXKAbI (BepoOATHO, B 1724 n 1741 rr.), «KHnry ncro-
puorpaduio» pefakTpoBa, Bo3MoxxHo, Peodan ITpokonosuy B 1716 .,
a II0C/Iec/IoBYe, HalleYaTaHHOE C OTAE/NIbHON ITarMHAIell B PYCCKOM 13-
manuy Op6uny, Hanucan Peodunaxt Jlonaruncknit [bepkos 1963: 17;
Iennp Arata 1990: 59].

HecmoTps Ha yKa3aHHBIe pasnndis, IPUHALIEKHOCTb 000UX Iepe-
BOJIOB K OJTHOMY W/I€OJIOTM9eCKOMY IOJTI0, O/I3KOe 3HAKOMCTBO MX aB-
TOPOB, CXOJJHBII1 >KaHp, SI3bIK OPUTMHAJIA Je/NAl0T BO3MOXKHBIM COIIO-
CTaBJIeHNe IIePeBOJYeCKOT TeXHVKY II0 PAAY IIapaMeTPOB, AKTYaTbHBIX
nna asbika [lerpoBckoit snoxu B nenoM. K conocrasiennio npusieka-
ercs «IIyremecrsue cronbHuka Toncroro no EBpone», a Takxe nepeBoy
Kopana ¢ ¢ppannysckoro opurnnana Augpe [io Pue, HamedaTaHHBII
B Cankr-IletepOypre B 1716 1. o nosenennio Ilerpa. CornmacHo rumore-
3e, chopmynupoBanHoil E.O. babaeBoil, 3TOT mepeBOJ BBIIIOTHEH
IT.A. ToncreiM [[TenTkOoBCKas, babaesa 2022: 187-194].

PaccMoTpyM mpexkzie Bcero AABMEHMS, YaCTUYHO VJIM NMPAKTUYECKN
HO/THOCTBIO CXOAHbIe B NiepeBofe «[uctopum» n «KHuru ucropuorpa-
dbun».

1. YnorpebeHue I71aronoBs ¢ KOpHeM -4a-/-4bH-

Bei6op dasoBoro rrarona, 0603HaYAWIIEr0 HAYaIo0 AeCTBUS, pas-
NMYaeTcAd B OPUIMHANIBHBIX cOYMHeHMAX Toncroro u B nepesope «I'm-
cropum». B «IlyremectBun» ynorpebnsercs, Kak paBuio, IIaroai no-
yamu. Yalie BCero aTo KIMIMPOBAaHHOE COYeTaHMe nouans 6vimu: «Ha
HePBOM 4acy [jHs [04Yas ObITh BeTp MajL; @ HA IIEPBOM 4acy HOYM BETP
Ho4es ObITh MEHIIV; C IIEPBATo Yacy AH IT04YasI ObITh CaMOIl MaJjIoli BETp;
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a c obezia moves OBITH BeTp HeMasoil; GOPTyHaA Ha MOpe Iovasa ObITh
3€J10 BeJIMKasi; a C IOMYAH BeTp [104es1 OBITHh Masl; a C IIepBaro yaca HoYn
modesn BeTp 6bITh» (uT. o [OnbieBckasi, TpaBHukoB 1992]). YactoT-
HOCTY yIIOTpeb/IeH st ZAaHHOTO COYeTaHN s CIIOCOOCTBYET O HOTUITHOCTD
KOHTEKCTOB. BO3MOXXHOCTD cOueTaHM s nouamuy ¢ OBITUITHBIM ITTar0I0OM
O0OBACHSIETCS] COXPAHEHVEM CBOJICTBEHHOII [/1aroiaM ¢ KOpHeM -4a-/-
YbH- MCKOHHOJI CEMaHTVKY HACTYTaTe/IbHOCTH (IIEPEXO OT OTCYTCTBHUS
cutyaunnu K ee Hannuuio) [llleeresa 2023: 66].

Kpome coueTanmsi ¢ r1arosom 6vimu BO3MOXXHBI COYETAHUS HOHAMU
U ¢ ApyruMu rmaronamu: «V, Kax s Hayaa TOBOPUTb KaHOH 4Y[OTBOPLLY
Hukonaro, ¢ Toro 4ncsa noyana ra GopTyHa MaTUThCS, M CTPAXy [10YaJI0
y6aBJIATICS; M MBI YBUJIEB, YTO TO Kapabiib, a He TAPTaHa, U CyTh HEIIPHU-
STJICKO, TIOYe/IM MbI IofiaBaTucs K ManTy. A TOT Kapabipb movan 3a
HaMM IIPAaBUTCA U YIaHATb HAC, M THAJICA 3a HAMM 3 4aca C JIMIIKOM,
HepeHuMas HaM Zopory K MajTy; u odaaiu Mapuepbl IpecTb BeCTaMu»
(uut. mo [OnpiueBckas, TpaBuukos 1992]). lllnpokoe yrnorpebneHne
TaKOTO POJja OIVICATeIbHBIX KOHCTPYKIIWIA C I7IaT0JIOM Hauamu/nouamu
B ¢popMe IIPOILIeAIIeT0 BpEMEH, B TOM 4¥C/ie U ¢ MUHQUHUTIBOM ObITHII-
HOTO I7Iar0JIa, ObIJIO XapaKTepPHO YiKe AJIs [PEBHEPYCCKUX IIE€PEBOLOB
JIOMOHTO/IBCKOTO TIeprofa, pexae Bcero st XKurtus Aunpest Oponu-
Boro [[Inuxapze 2011: 342-347]. KoHcTpyKIusA noua(ns) 6vimu, KOTOpas
SIBJISIETCST CaMoit 9acTOTHON B «IlyTemecTBUM», 9aCTO BCTpeYaeTCs
B metonucax [lOpbeBa 2020: 381-382].

[Ipy 3TOM peBHEPYCCKOMY y3yCy ObIIO CBOVICTBEHHO IpeMMYyIlie-
CTBEHHOE yIIOTpebIeH e I71arona nouamu, a He Hauamu [IOpbesa 2010:
271; ITnuxapse 2011: 126, 140-141]. B HOBropopckux 6epecTsiHbIX rpa-
MOTaX MIMEHHO N04amu VCIIO/Ib3YeTCsl B KOHCTPYKINY C MHQUHUTIBOM
(Hanpumep, noyvre npodasamo B HBI' Ne 129, 1410-1420 rr.). B menoBbix
rpaMoTax, IPOUCXOAAIINX /3 30HbI LIEHTPA, TAK)KE MCIIO/Ib3YeTCSI TOIb-
KO nouamu. I'maron nouamu ynotpeo6sics B [PeBHEPYCCKOM sI3bIKe
B CJIOKHOM OynyieM. OyHKIIMOHATbHOE COOTHOIIEHUE HAYAMU U No-
4amy B BOCTOYHOC/TABSIHCKMX HApPPaTMBHBIX TEKCTaX MO3BOJINIIO UC-
CTIefloBaTe/AM MPUIATY K BBIBOAY O TOM, UTO IJIATON HAYAMU «BOCIIPU-
HUIMAJICS JPeBHEPYCCKMMM KHVDKHMKaMM KaK HefTPaIbHO-TIICbMEHHbI
BapuaHT» nouamu. B cTapopycckuit mepuoy, Kak U B JpeBHEPYCCKUIL,
B IepudpacTUuecKnX KOHCTPYKIMAX KaK B HACTOALIEM BpeMeHM, TaK
U B IIpeTepUTe B I€PEBOMHBIX ¥ OPUTMHAIBHBIX XXUTHAX IPOJO/IKAET
yIOTpeONAThCA MPEeNMYILeCTBEHHO Hauamu. B BbICOKMe )XaHpbI nouamu
He onyckancs [FOpbesa 2020: 374, 375-376, 379].

V3y4yenue coueTaeMocTy 060MX (pa30BBIX I/IATOJIOB B APEBHEPYCCKUIA
U CTAPOPYCCKMIT MEePHOJ, MOKAa3ajlo, YTO B TPHUaje C I/IaroiaMy pedn
MBIBUMU — 2712071 Y — 2080PUM Y Yallle BCETO COYETAETCS C HoUamu
BOCTOYHOC/IABSAHCKWI BAPUAHT M/186UM Y. B IPOTUBOIONOXHOCTD eMY,

13



y enaeonamu IMpeBaupyeT COYeTaeMOCTb C HAYAMmu, a 20860pUMU JC-
HO/Ib3YeTCs UCK/TIOUNTENbHO ¢ Hauamu [FOpbeBa 2020: 378]. DToMy pac-
IpeJie/IeH IO, IO BCell BUAMMOCTH, IIOAYMHAETCS KOHTeKCT 13 «[lyTemre-
CTBUA» «KaK 51 HAYAJ 2080pUMb KaHOH 4yymoTBopny Huxkonarw...»
[IOpbeBa 2020: 381-382].

YnorpebieHue I7arona nouamu, a He HA4AMmuy B OPUTMHAIBHBIX CO-
yuHeHusAx I1.A. Toncroro, BecbMa BepOATHO, CBA3aHO He TOJIBKO C IIpsi-
MBIM IIPOJO/DKEHMEM JPEBHEPYCCKOTO Y3yca, HO CKOpee C OpUeHTallMel
Ha 3allaJIHOPYCCKOe CII0BOYIOTpebIeHne, KOTOpOe B JAaHHOM C/lydae
COBIIQfIaeT C MONbCKUM (MIONbCK. poczgtek ‘Havano, poczynac; ykp. no-
4amox ‘Havajo, ‘HaCTYIUIEHUE', nouuHaAmu; Oenop. nauamax ‘Hadano,
NavviHAub).

Crenyet oTMeTnTb, 4TO B «IIyTemecTBum» 3apMKCHPOBAHO HECKOTIb-
KO C/Ty4aeB yrnoTpebneHust 06pa3oBaHuil ¢ IPUCTABKON 3a- U KOPHEM
4a-/4bH-. B ofHOM ciry4dae BcTpedaeTcs cyl. 3auamue ‘Hadano. B Tpex
CIIy4asix YHOTpe6IeHO MacCUBHOE NMPUYACTe MPOIIEIIEro BpeMeH!
3auam(a), IpydeM B IBYX 9TUX CITy4asIX OHO COYETAeTCA C MHPMHNUTUBOM:
«B CMomneHcKy co60pHas 1IepKOBb 3a4aTa CTPOUTD HOBas, 3€/10 BeIMKa
¥ BBICOKQ, IMeeT Ha ce6e B BBICOTY TPOM OKHa, 13 KOTOPBIX OffHY KPYIJIBIE.
Kpyrom mmocazjoB ropofi 3eMJIAIHOIL, OT peky [IHermpa 3ayar 1 akiu K peke
JIHenpy npuBefieH. B TOT eHb B TOM KOCTe/le MHOTYIe PUMCKMe IIpuYa-
manucs Tena Xpucrosa: MHbIe Ipef| 3a4aTyieM OOeHY, MHbIEe IPY OT-
nycke. [ToroM yc TOro OMy ImpuIlen K LepKBe CBATAro apXMAMAKOHA
JlaBpeHTN S, KOTOpasA 3a4aTa fienath ToMy 94 roga» (unt. o [OnblneBckas,
TpaBHukos 1992]).

HO,I[O6HbIe KOHCTPYKIIMY OTMEYEHBI B CJIOBAPE APXAHTETbCKUX FOBO-
poB®: «ChTeHBI 3a1ATHI CprraTb, O6]1€}IbIBaTb, fia TaK u (1)ce Y MmeHs
MeXa 3a4sTa KOCHTh. Y HIY 34LT JOM-OT OIIIBIBATE. Y HUX HE 3AIISTO
KOCHTB. Y MeHS He 0pBaHo, Y Pcéx 3amsaTo pats. Memé He peé 3amsro
noo0Th. Y HeBd 3a1sTO MUChMO MUCATh K Matepi» [AOC, 21: 193]. Cre-
TOBATENIbHO, UX ynoTpebneHue y TOICTOro CBsI3aHO C OTpakeHNEM
KOHCTPYKIJMI1 )XMBOTO A3bIKa.

VHas cuTyauys npefcTaBIeHa B IePeBOaX, IPEAIONIOKUTENbHO NN
To4yHO npunuceiBaeMbix I1.A. Toncromy. B neyarnom nepesoge Kopana
1716 T. 56 pa3 BcTpedaeTcs Hauamu U Bpyryie OfHOKOPEeHHbIe 00pa3oBa-
HUSA C IPUCTAaBKOI Ha-, a noyamu 3apUKCUPOBAHO JBaXK/[bl: «OHD
3anoBb/ja NPeIATCTBOBATD MOIAPOKD [B PKIL MOPAOKD] HECYIiMD BD
MeKY, I KTO 6epeTd OLIEIHIK'D, Aa Obl IT0YasIy 3HATh, YTO OH'D 3HACTD»
(c. 70); «Toro pagy y6inTe 0co6iBO CiX'b, KOTOPBIe UMBIOTD OTUY X IeHTe

! https://ruscorpora.ru/results?search=CksqEA0CICAEQChgylAogAEAFeAEyAggR
OgEBQjAKLgoYCghvenRob21vZBIMCgpzaW 1wbGlmaW VkChIKA3JIcRILCgnQt9C
wO0YfQsCowAQ==. (nara o6parenus: 28.05.2023).

bnarogapum E.A. KoBpuruny sa ykasaHue JaHHbBIX IPUMEpPOB.
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BBpBI cBOes, 1 KOoTOpble MMBin HaMmBpeHie fa Obl M3THATU IPOPOKA U3D
MEeKKM, ¥ To4anu yoiBaTu Bach» (c. 106) (unur. mo [[TenTkoBckas, babae-
Ba 2022]). CnemyeT OTMETUTD, YTO B IpeBHE- U CTAPOPYCCKMX UCTOYHU-
Kax, uccnegoBanubix VM.C. IOppeBoit, rmaron (He) 3Hamu OTHOCUTCS
K 4MCIy MVHQUHUTUBOB, KOTOPBIE YIIOTPEOISIOTCS TONMBKO C Hauamu
[fOpbeBa 2020: 385].

B «I'mctopum» pukcupyercsi OKOIO ABYXCOT YIOTPeOIeHNIT TeKCeM
C IPUCTABKOJ Ha- ¥ KOPHEM 4Ya-/4bH-; 00pa30BaHNUsA C PUCTABKOIA 1O-
IpY 3TOM KOpPHE OTCYTCTBYIOT. Kpyr MHQUHUTUBOB BecbMa pasHOO-
OpasHbIil, TOYHOE COOTBETCTBME UTANbAHCKOMY OPUIMHATY (a TaKXKe
HIO/IbCKOTI BepCii) He BCETia IPOCTIEKUBACTCS: HAYA® NPIOMIHAMUCT —
savvicino — zblizyt sig; nauans enwpimv — comincio a credere — rozumiat;
Hauans ckazviéamu — haueua cominciato d raccontarle — miat powiedzZie¢
u p. [Tpy 9TOM 31eCh MMeeTCA TP CIydasi yIOTpeOIeHns JIEKCeM C TeM
Ke KOpHeM U ITPUCTABKOI 3a-: KH. 1, I7I. 3 «[1/151 JOKOHYEHIs X' CTTABHBIX'D
3adiHaHin»; KH. 1, 1. 21 «opano Typkamb npidiny HambpeHia y4iHiTh
Cb HiM'b BOIHY 1 y>Ke 3a4aTo 6b110 TbTa 1663»; KH. 2, T/I. 9 «<KaKo MaHepa
Ch KOTOPOIO AYIIA CI0OBeCHAsA [KOTOpas paBHAa BO BChXD 4enmoBbLexb)
MOIJIa 3a49aTy €IIHY TOMIKYIO PasHOCTb BBpb»”. Takas KapTUHA COOT-
BETCTBYET ee CTaTyCy IIePeBOJIHOTO HAPPATMBHOTO TEKCTA.

CooTHoIIIEHe OCHOB Hava- i 3a4a- B «[MCTOpUM» MIPUMEPHO TaKOe
e, KaK COOTHOIIeHMe 1To4a- 1 3a4a- B «[lyTemecTBum»: 06pasoBaHms
C IIPUCTABKOII 3a- JOMTYCKAIOTCSI, HO HAXOAATCS Ha epudepun ynorpeo-
JIeHM L.

Y ParysuHckoro o6pa3oBaHMe ¢ IPUCTaBKON MO- HAXOIM TOJIBKO
JiBa pasa B 3aroynoBke: «KHura ucropuorpadus modaTus umeHe, CiaBbl
U paslIMpeHysl Hapofia CIaBSHCKOTO, I UX Lapeu M BIafieTesIen MO
MHOTVIMU MM SHAMU, ¥ CO MHOTVIMU LIAPCTBYAMMY, KOPOJIEBCTBAMI, Y ITPO-
BuHIMaMu. CobpaHa 13 MHOTMX KHUT ICTOPUYECKNX, Ype3 TOCIIOANHA
MaBpoy6una apxumangpura Paryxckoro. B kotopoit onucyercs mo-
JaTue, 1 Je/la BCeX HapOJOB, OBIBINNX A3bIKA CTAaBEHCKAro, ¥ eINHOTO
orevecrna...» — «Il Regno de gli Slavi, hoggi corrottamente detti Schia-
voni / historia di don Mauro Orbini Rauseo abbate melitense, nella quale
si vede l'origine ne quasi di tutti i popoli, che furono della lingua slava,
con molte e varie guerre che fecero in Europa, Asia, et Africa, il pro-
gresso dell’imperio loro, I'antico culto et il tempo della loro conversione
al christianismo e in particolare veggonsi i successi de’re, che anticamente
dominarono in Dalmatia, Croatia, Bosna, Servia, Rassia et Bulgaria».

’ B mepesoie Kopana (uKcupyeTcst TOMbKO 3auamue B €ro COBPEMEHHOM 3Have-
HUI: «TOCIOAM JAX/Ib MM KaKoM HIOYIb 3HaKDb, O 3adaTill MIaJeHIa BO yTpo6E sKeHbl
Moesi» (c. 172). B asucHoM sHaueHny B medaTHOM TekcTe Kopana o6pasoBanuii ¢ mpu-
CTaBKOJT 3a- ¥ KOPHEM 4a-/4bH- He 06HAPY’KeHO.
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[TpuMeuaTenbHO, YTO, 32 UCK/IIOYEHNEM JBYX YIOTpeOIeHMil Cy.
nouamue (BTopoe yroTpebnenue cooTBeTCTByeT ntan. lorigine)* B 3a-
TOJIOBKeE, JPYTUX IPOM3BOAHBIX OT KOPHS 4a-/4bH- C IIPUCTABKOM IO-,
IpeXKJe BCEero IJIaro/ioB, B IepeBofie Pary3smHcKoro Mbl He HaXOA VM.
3pech npeobIaaet I7Iaroa HA4amu, B TOM 9MAC/Ie M B COYETAaHUM C UH-
¢uHNTHBOM (HaIpUMep, HAYAND 3A6/1A0NMENCMB06AMU — COMINCio
conquistare; Hauans Ha3vieamics — si fece chiamar; Hauans eonimu — 6e3
TOYHOTO COOTBETCTBUSA; Ha4anu broxamu — fuggiua). OnuH pa3s BCTpe-
JaeTcd 3a4amu B COYETAHMUM C MHQMHUTUBOM: 3a4ans CAYHKimu
06m0H10 — si pose d dire la messa (c. 53).

Taxum 06pa3oM, pacripesie/ieHye IPUCTABOK Ha-/T0-/3a- IpU KOPHe
4a-/4bH- B IepeBofax ToncToro u ParysmHckoro oueHb cXogHO: abco-
JIOTHO IpeobrajjaeT BapuaHT HA4Amu, YTO CBOVICTBEHHO MePeBOJHBIM
TekctaM. OZHAKO 10 9TOMY ITapaMeTPy NPUHIVINAIBHO Pa3INYaloTCsA
OpUTMHA/IbHbIE COYMHEHMA TO/ICTOTO 1 ero mepeBombl.
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